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Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trouver 
de la joie dans notre vie.

1. Introduction
Il y a trente-trois ans, j’ai été appelé à servir 

comme missionnaire dans la mission d’Ogden, en 
Utah. Naturellement, étant originaire d’Europe, 
certaines traditions d’Utah, telles que la « gelée 
verte aux carottes » ou les « pommes de terre 
funéraires» me paraissaient un peu étranges !

En revanche, j’ai été profondément impres-
sionné par l’exemple de nombreux saints dévoués 
menant une vie de disciple, par le nombre 
vertigineux de personnes assistant aux réunions 
de l’Église et par l’ampleur des programmes de 
l’Église pleinement opérationnels. À la fin de 
ma mission, je voulais m’assurer que ma future 
famille ait accès à cette joie que j’avais ressentie, 
et à la force et à la maturité spirituelle que j’avais 
observées. J’étais déterminé à revenir au plus vite 
mener ma vie à « l’ombre des collines éternelles».

Cependant, le Seigneur avait d’autres des-
seins pour moi. Le premier dimanche après mon 
retour de mission, mon évêque avisé m’a appelé 
à servir en tant que président des jeunes gens de 
notre paroisse. En servant ce merveilleux groupe 
de jeunes gens, j’ai vite compris que la joie que 
l’on ressent lorsqu’on est disciple du Christ a très 
peu à voir avec l’affluence aux réunions de l’Église 
ou l’envergure des programmes.

Ainsi, lorsque j’ai épousé ma merveilleuse 
femme, Margret, nous avons joyeusement décidé 
de rester en Europe et d’élever notre famille 

Застосовуючи доктрину Христа і зосереджу-
ючись на ній, ми зможемо кожного дня знахо-
дити радість.

 1. Вступ
Тридцять три роки тому я отримав по-

кликання служити на місії в Огдені, шт. Юта. 
Оскільки я приїхав з Європи, деякі традиції 
штату Юта, як, наприклад, “зелене желе з 
морквою” і “картопляна запіканка для похо-
рону”звичайно ж, здалися мені дещо незвич-
ними!

Однак я був глибоко вражений відданістю 
і учнівством багатьох святих, великою кіль-
кістю людей, які відвідували церковні збори, 
і масштабом повноцінно діючих церковних 
програм. Під кінець моєї місії я дуже хотів, 
щоб радість, духовна сила і духовний розви-
ток, які я помітив у тих людях, були доступні 
і моїй майбутній сім’ї. Я був сповнений рішу-
чості швидко повернутися і продовжувати 
жити у “тіні вічних пагорбів”.

Проте у Бога були інші плани. В першу 
неділю після мого повернення додому мій 
мудрий єпископ покликав мене служити 
президентом Товариства молодих чолові-
ків приходу. Під час служіння цій чудовій 
групі молодих чоловіків я швидко зрозумів, 
що радість, яку відчувають учні Христа, не 
залежить від кількості людей на церковних 
зборах або від масштабу програм.

Тож коли я одружився зі своєю чудовою 
дружиною Маргарет, ми з радістю виріши-
ли залишитися в Європі і створити сім’ю 
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dans notre pays d’origine, l’Allemagne. Ensem-
ble, nous avons été témoins de la véracité des 
paroles enseignées par le président Nelson il y a 
plusieurs années : « La joie que nous ressentons 
dépend peu de notre situation, mais entièrement 
de l’orientation de notre vie. » Lorsque notre vie 
est centrée sur le Christ et sur le message de son 
Évangile, nous pouvons recevoir la plénitude des 
bénédictions du disciple, qu’importe l’endroit où 
nous vivons.

2. La simplicité à l’égard de Christ
Cependant, dans un monde de plus en plus 

profane, complexe et déroutant, plein d’exigences 
et de messages différents, et souvent contradic-
toires, comment pouvons-nous éviter l’aveugle-
ment spirituel et l’endurcissement de notre cœur, 
tout en restant concentrés sur les « choses claires 
et précieuses » de l’Évangile de Jésus-Christ? 
Pendant une période de confusion, l’apôtre Paul a 
donné un conseil précieux aux saints de Corin-
the en leur rappelant de se concentrer sur « la 
simplicité à l’égard de Christ».

La doctrine du Christ et la loi de l’Évangile 
sont si simples que même les petits enfants peu-
vent les comprendre. Nous pouvons accéder au 
pouvoir rédempteur de Jésus-Christ et recevoir 
toutes les bénédictions spirituelles que notre 
Père céleste a préparées pour nous, en exerçant 
la foi en Jésus-Christ, en nous repentant, en 
étant baptisés, en étant sanctifiés par le don 
du Saint-Esprit et en persévérant jusqu’à la fin. 
Russell M. Nelson a magnifiquement décrit ce 
voyage comme étant « le chemin des alliances» et 
le processus pour devenir « un disciple dévoué de 
Jésus-Christ».

Si ce message est si simple, pourquoi semble-
t-il souvent si difficile de vivre la loi du Christ 
et de suivre son exemple ? Il se peut que nous 
interprétions à tort la simplicité comme quelque 
chose de facile à atteindre sans effort ni diligence. 
Suivre le Christ demande des efforts constants 
et un changement continu. Nous devons nous 
« dépouille[r] de l’homme naturel [et devenir 
semblables] à un enfant». Pour cela, nous devons 
nous « [confier] en l’Éternel» et nous libérer de 
la complexité, comme le ferait un petit enfant. 
Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trou-
ver de la joie dans notre vie quotidienne, à être 
guidés dans nos appels, à répondre à certaines 
des questions les plus complexes de la vie et à 

в Німеччині, нашій батьківщині. Разом ми 
стали свідками слів, які Президент Нельсон 
промовив багато років тому: “Радість, яку 
ми відчуваємо, не має майже нічого спіль-
ного з обставинами нашого життя, і цілком 
залежить від того, на чому зосереджене наше 
життя”. Коли ми зосереджуємо своє життя 
на Ісусі Христі і Його євангелії, то можемо 
відчувати повну радість учнівства, незалежно 
від того, де ми живемо.

 2. Простота, що в Христі
Однак у світі, який стає все більш світ-

ським, складним і бентежним, де звучать 
різні і часто суперечливі послання та вимоги, 
як нам уникати того, щоб наші очі не були 
засліплені, а серця не затверділи, і ми зали-
шалися зосередженими на “простих і найцін-
ніших” частинах євангелії Ісуса Христа?У час 
великого сум’яття апостол Павло дав чудову 
пораду святим у Коринті, нагадуючи їм зосе-
реджуватися на “простот[і]… що в Христі”.

Вчення Христа і закон євангелії — дуже 
прості, настільки, що їх може зрозуміти 
навіть маленька дитина. Ми можемо мати 
доступ до викупительної сили Ісуса Христа 
і отримати повноту духовних благословень 
нашого Небесного Батька, які Він підготував 
для нас, якщо ми виявляємо віру в Ісуса Хри-
ста, каємося, христимося, освячуємося через 
Святого Духа і терпимо до кінця. Президент 
Нельсон дуже гарно назвав цю подорож 
“шля[хом] завітів”і процесом становлення 
“відданими учнями Ісуса Христа”.

Якщо це послання таке просте, чому ча-
сто виникає відчуття, що нам важко жити за 
законом Христа і наслідувати Його приклад? 
Можливо, ми неправильно розуміємо, що 
таке простота, вважаючи, що це те, що легко 
досягається без зусиль чи старанності. Щоб 
слідувати за Христом, нам треба невпинно 
докладати зусиль і постійно змінюватися. 
Нам треба “скинути з себе оболонку тілесної 
людини і [стати як мала] дитина”. Це означає, 
що ми будемо “надія[тися] на Господа”і не 
будемо зосереджуватися на складнощах, як 
це роблять маленькі діти. Якщо ми застосо-
вуємо доктрину Христа в її простоті і зосе-
реджуємося на ній, то зможемо кожного дня 
знаходити радість, мати скерування у своїх 
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trouver la force de faire face à nos plus grands 
défis.

Mais comment pouvons-nous intégrer 
concrètement cette simplicité dans notre vie de 
disciples du Christ, tout au long de notre exis-
tence ? Le président Nelson nous a rappelé de 
nous concentrer sur « la vérité pure, la doctrine 
pure et la révélation pure » tandis que nous 
nous efforçons de suivre le Sauveur. Le fait de se 
demander régulièrement : « Qu’est-ce que le Sei-
gneur Jésus-Christ voudrait que je fasse ? » ouvre 
la voie à des directives profondes. En suivant son 
exemple, nous trouvons un chemin sûr à travers 
l’incertitude, et une main aimante et directrice à 
tenir jour après jour. Il est le Prince de la paix et 
le Bon Berger. Il est notre Consolateur et notre 
Libérateur. Il est notre Rocher et notre Refuge. 
C’est un ami : le vôtre et le mien! Il nous invite 
tous à aimer Dieu, à respecter ses commande-
ments et à aimer notre prochain.

Lorsque nous choisissons de suivre son 
exemple, d’aller de l’avant avec foi en lui, d’ac-
cepter pleinement le pouvoir de son Expiation 
et de nous souvenir de nos alliances, l’amour 
remplit notre cœur, l’espérance et la guérison 
élèvent notre esprit, et l’amertume et le chagrin 
font place à la gratitude et à la patience d’attendre 
les bénédictions promises. Parfois, nous devons 
nous éloigner d’une situation malsaine ou nous 
faire aider par un professionnel. Mais dans tous 
les cas, la mise en pratique des principes simples 
de l’Évangile nous permet de surmonter les diffi-
cultés de la vie à la manière du Seigneur.

Nous sous-estimons parfois la force que nous 
recevons d’actes simples, comme prier, jeûner, 
étudier les Écritures, nous repentir quotidienne-
ment, prendre la Sainte-Cène chaque semaine et 
adorer régulièrement dans la maison du Sei-
gneur. Mais, quand nous réalisons qu’il n’est pas 
nécessaire de faire « quelque chose de difficile» 
et que nous nous concentrons sur la mise en 
pratique de la doctrine pure et simple, nous com-
mençons à voir que l’Évangile nous « est merveil-
leusement bénéfique», même dans les situations 
les plus difficiles. Nous trouvons de la force et de 
« l’assurance devant Dieu», même au cœur de nos 
souffrances. M. Russell Ballard nous a souvent 
rappelé que « c’est dans cette simplicité que [nous 
trouverons] la paix, la joie et le bonheur».

La mise en application de la simplicité qui 
est en Christ nous pousse à donner la priorité 

покликаннях, отримувати відповіді на най-
складніші життєві запитання й отримувати 
силу, щоб долати найважчі труднощі.

Як ми можемо на практиці застосовува-
ти цю простоту протягом життя, щоб стати 
учнями Христа? Президент Нельсон нагадав, 
що нам слід зосереджуватися на чистій істині, 
чистій доктрині і чистому одкровенні. Якщо 
ми будемо запитувати себе: “Що Господь Ісус 
Христос хотів би, щоб я зробив?”, то будемо 
отримувати важливе скерування. Наслідуючи 
Його приклад, ми знайдемо безпечний шлях 
у невизначеностіта люблячу руку, яка під-
тримуватиме нас кожного дня. Він — Князь 
миру і Добрий Пастир. Він — наш Втішитель 
і Визволитель. Він — наша Скеля і Твердиня. 
Він — ваш і мій Друг!Він запрошує всіх нас 
любити Бога, дотримуватися Його заповідей і 
любити наших ближніх.

Якщо ми вирішуємо наслідувати Його 
приклад і просуватися вперед з вірою в Хри-
ста, застосовувати силу Його Викуплення і 
пам’ятати наші завіти, тоді любов заповнить 
наші серця, надія і зцілення піднімуть наш 
дух, і гіркота та сум поступляться місцем 
вдячності й терплячому очікуванню Божих 
благословень. Іноді нам треба дистанціювати-
ся від негативної ситуації або прагнути отри-
мати професійну допомогу. Але в будь-якому 
разі, застосовуючи прості принципи єванге-
лії, ми зможемо подолати життєві труднощі у 
Господній спосіб.

Іноді ми недооцінюємо силу, яку отриму-
ємо, виконуючи прості справи, такі як молит-
ва, піст, вивчення Писань, щоденне покаяння, 
щотижневе прийняття причастя і регулярне 
поклоніння у домі Господа. Але коли ми ви-
знаємо, що нам не потрібно робити “велику 
річ”і зосереджуємося на застосуванні чистого 
і простого вчення, то починаємо бачити, як 
євангелія “чудово працює”в нашому житті 
навіть у найважчих ситуаціях. Ми знаходимо 
силу і “впевненість перед Богом”, навіть коли 
відчуваємо сильний смуток. Старійшина М. 
Рассел Баллард багато разів нагадував нам: 
“Саме в тій простоті [ми] знайде[мо] мир, 
радість і щастя”.

Застосовуючи простоту, що в Христі, 
ми більше зосереджуємося на людях, а не на 
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aux personnes plutôt qu’aux processus et aux 
relations éternelles plutôt qu’aux comportements 
à court terme. Au lieu de nous laisser absorber 
par l’aspect logistique de notre service, nous 
nous concentrons sur « les choses qui impor-
tent le plus » dans l’œuvre de Dieu pour le salut 
et l’exaltation. Nous nous libérons pour donner 
la priorité à ce sur quoi nous pouvonsagir, au 
lieu d’être accablés par ce qui esthors de notre 
contrôle. Le Seigneur a dit : « C’est pourquoi, 
ne vous lassez pas de bien faire, car vous posez 
les fondements d’une grande œuvre. Et c’est des 
petites choses que sort ce qui est grand. » Quel 
encouragement puissant à agir avec simplicité et 
humilité, quelle que soit notre situation.

3. Oma Cziesla
Ma grand-mère, Marta Cziesla, était un 

merveilleux exemple de personne qui fait « des 
choses petites et simples » pour que de grandes 
choses soient réalisées. Nous l’appelions af-
fectueusement Oma Cziesla. Oma a accepté 
l’Évangile le 30 mai 1926, dans le petit village de 
Selbongen, en Prusse orientale, avec mon arrière-
grand-mère.

Marta Cziesla (à droite) le jour de son 
baptême.

Elle aimait le Seigneur et son Évangile, et elle 
était déterminée à respecter les alliances qu’elle 
avait contractées. En 1930, elle a épousé mon 
grand-père, qui n’était pas membre de l’Église. 
À ce moment-là, il est devenu impossible pour 
Oma d’assister aux réunions de l’Église, car la 
ferme de mon grand-père était très éloignée de 
l’assemblée la plus proche. Mais elle s’est concen-
trée sur ce qu’elle pouvait faire. Oma a continué 
de prier, de lire les Écritures et de chanter les 
cantiques de Sion.

Certaines personnes ont peut-être pensé 
qu’elle n’était plus pratiquante, mais c’était loin 
d’être le cas. Lorsque ma tante et mon père sont 
nés, sans détenteur de la prêtrise à la maison, 
sans réunions de l’Église ni accès aux ordon-
nances à proximité, elle a de nouveau fait ce 
qu’elle pouvait et s’est attachée à enseigner à ses 
enfants « à prier et à marcher en droiture devant 
le Seigneur». Elle leur lisait les Écritures, chantait 
avec eux les cantiques de Sion et, bien sûr, priait 
avec eux, chaque jour. Une expérience de l’Église 
appliquée au foyer à 100 %.

En 1945, mon grand-père servait dans 
l’armée, loin de chez lui. Lorsque l’ennemi s’est 

процесах, і на стосунках вічних, а не корот-
кочасних. Ми зосереджуємося на тому, що 
“належ[ить] до найважливішого”в Божому 
плані спасіння і піднесення, а не на тому, щоб 
надто перейматися організацією нашого слу-
жіння. Ми можемо вільно надавати пріоритет 
тому, що миможеморобити, замість того, щоб 
відчувати смуток через те, що мине можемо-
робити. Господь нагадав нам: “Отже, не втом-
люйтесь у доброчинності, бо ви закладаєте 
основи великої роботи. І з малого виходить 
те, що є великим”. Яке це могутнє заохочення 
діяти у простоті і смиренні, незалежно від 
наших обставин.

 3. Ома Цісла
Моя бабуся Марта Цісла була чудовим 

прикладом того, як через “мале і просте” від-
бувається велике. Ми любили називати її Ома 
Цісла. Ома прийняла євангелію у маленькому 
селі Зельбонген, що у східній Пруссії, разом з 
моєю прапрабабусею 20 травня 1926 року.

Марта Цісла (справа) в день свого хри-
щення.

Вона любила Господа та Його євангелію 
і була сповнена рішучості дотримуватися 
укладених нею завітів. У 1930 році вона одру-
жилася з моїм дідусем, який не був членом 
Церкви. У той час Ома не могла відвідувати 
церковні збори, бо від ферми мого дідуся до 
найближчого приходу потрібно було довго 
їхати. Але вона зосередилася на тому, що 
могла робити. Вона продовжувала молитися, 
читати Писання і співати пісні Сіону.

Деякі люди могли подумати, що вона 
більше не жила за своєю вірою, але це було 
зовсім не так. Коли народилися мій батько і 
моя тітка, в її домі не було носія священства, 
вона не відвідувала Церкву і ніде поблизу не 
могла брати участь в обрядах. Але вона роби-
ла те, що могла і зосередилася на тому, щоб 
навчати своїх дітей “молитися і ходити чесно 
перед Господом”. Вона читала їм Писання, 
співала пісні Сіону і, звичайно ж, молилася 
з ними — кожного дня. Це на 100 відсотків 
була Церква, зосереджена на домівці.

У 1945 році мій дідусь був на військовій 
службі далеко від дому. Коли вороги набли-
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approché de leur ferme, Oma a pris ses deux en-
fants et a quitté leur foyer bien-aimé pour cher-
cher refuge dans un endroit plus sûr. Après un 
voyage difficile et dangereux, ils ont finalement 
trouvé refuge dans le nord de l’Allemagne, en 
mai 1945. Ils n’avaient plus rien, à l’exception des 
vêtements qu’ils portaient. Mais Oma a continué 
de faire ce qu’elle était capable de faire : elle priait 
avec ses enfants, tous les jours. Elle chantait avec 
eux les cantiques de Sion, qu’elle connaissait par 
cœur, tous les jours.

La vie était extrêmement difficile et, pendant 
de nombreuses années, leur principal souci était 
de pouvoir se nourrir. Puis, en 1955, mon père, 
alors âgé de 17 ans, est entré dans une école 
professionnelle dans la ville de Rendsburg. En 
passant devant un bâtiment, il a vu une petite 
pancarte à l’extérieur qui disait : « Kirche Jesu 
Christi der Heiligen der Letzten Tage » — « 
L’Église de Jésus-Christ des Saints des Derniers 
Jours ». Il s’est dit : « C’est intéressant, c’est l’Église 
de maman. » Alors, en rentrant chez lui, il a dit à 
Oma qu’il avait trouvé son Église.

Vous pouvez imaginer ce qu’elle a dû ressen-
tir après presque vingt-cinq ans sans contact 
avec l’Église. Elle était déterminée à y assister le 
dimanche suivant et a convaincu mon père de 
l’accompagner. Rendsburg se trouvait à plus de 
30 kilomètres du petit village où ils vivaient. Mais 
Oma n’allait pas laisser cela l’empêcher d’aller à 
l’église. Le dimanche suivant, elle est montée sur 
son vélo avec mon père, et ils sont allés à l’église.

Lorsque la réunion de Sainte-Cène a com-
mencé, mon père s’est assis au dernier rang, 
espérant que cela se terminerait rapidement. 
C’était l’Église d’Oma, pas la sienne. Ce qu’il 
voyait n’était pas très encourageant : une assem-
blée constituée de quelques femmes âgées et de 
deux jeunes missionnaires qui dirigeaient toute 
la réunion. Mais ils ont commencé à chanter et 
ils ont chanté les cantiques de Sion que mon père 
avait entendus depuis tout petit : « Venez, venez, 
sans craindre le devoir», « Ô mon Père», « Au 
grand prophète». En entendant ce petit groupe 
chanter les cantiques de Sion qu’il connaissait 
depuis son enfance, son cœur a été touché, et il a 
su immédiatement et sans l’ombre d’un doute que 
l’Église était vraie.

La première réunion de Sainte-Cène à 
laquelle ma grand-mère a assisté après vingt-cinq 
ans est aussi celle où mon père a reçu une con-

зилися до їхньої ферми, Ома взяла двох своїх 
маленьких дітей і покинула їхню улюблену 
ферму, щоб знайти прихисток у безпечнішо-
му місці. Після важкої та небезпечної подоро-
жі вони врешті знайшли прихисток у пів-
нічній Німеччині. В них нічого не було, крім 
одягу, що був на них. Але Ома продовжувала 
робити те, що могла: вона молилася зі свої-
ми дітьми кожного дня. Вона співала з ними 
пісні Сіону кожного дня.

Життя було дуже складним, і впродовж 
багатьох років всі зусилля йшли на те, щоб 
мати їжу на столі. Але у 1955 році, коли моєму 
батьку було 17 років, він навчався в торго-
вельному училищі в Рендсбурзі. Він проходив 
повз якусь будівлю і побачив на ній маленьку 
вивіску “Kirche Jesu Christi der Heiligen der 
Letzten Tage” — “Церква Ісуса Христа Святих 
Останніх Днів”. Він подумав: “Цікаво. Це ж 
Церква моєї мами”. Прийшовши додому, він 
сказав Омі, що знайшов її Церкву.

Ви можете уявити, що вона відчувала, не 
підтримуючи контакт з Церквою майже 25 
років. Вона була рішуче налаштована відвіда-
ти Церкву наступної неділі і переконала мого 
батька супроводжувати її. Рендсбург знахо-
дився більш ніж за 32 кілометри від малень-
кого села, де вони жили. Але це не стало пе-
решкодою для Оми, щоб не відвідати Церкву. 
Наступної неділі вона разом з моїм батьком 
сіла на велосипед і поїхала до Церкви.

Коли почалися причасні збори, мій 
батько сів в останній ряд, сподіваючись, що 
це скоро закінчиться. Це була Церква Оми, 
а не його. Те, що він побачив, також не дуже 
надихало: серед присутніх були лише кіль-
ка літніх жінок і два молоді місіонери, які 
фактично повністю займалися проведенням 
зборів. Але коли вони почали співати, мій 
батько почув пісні Сіону, які знав ще змалеч-
ку: “Вперед, святі!”, “У небеснім світлім краї”, 
“Слава людині, що чула Єгову!”. Виконання 
цією маленькою черідкою пісень Сіону, які 
він знав ще з дитинства, торкнулося його 
серця, і він одразу без жодного сумніву знав, 
що ця Церква була істинною.

Причасні збори, які моя бабуся відвідала 
вперше за 25 років, стали зборами, на яких 
мій батько отримав особисте свідчення про 
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firmation personnelle de la véracité de l’Évangile 
rétabli de Jésus-Christ. Il s’est fait baptiser trois 
semaines plus tard, le 25 septembre 1955, avec 
mon grand-père et ma tante.

Plus de soixante-dix ans se sont écoulés 
depuis cette petite réunion de Sainte-Cène à 
Rendsburg. Je pense souvent à Oma, à ce qu’elle 
devait ressentir pendant ces nuits solitaires, 
faisant les petites choses simples qu’elle pouvait 
faire, comme prier, lire et chanter. Alors que je 
me tiens ici aujourd’hui à la conférence générale 
et que je parle de ma grand-mère, mon cœur 
est rempli d’humilité et de gratitude pour sa 
détermination à respecter ses alliances et à faire 
confiance au Seigneur malgré ses épreuves. Je 
suis touché, non seulement par son exemple, 
mais aussi par celui de merveilleux saints dans 
le monde qui, dans leurs situations personnelles 
difficiles, se concentrent sur la simplicité en 
Christ, voyant peut-être peu de changement 
maintenant, mais ayant confiance que de grandes 
choses arriveront un jour futur.

4. Les choses petites et simples
J’ai appris, par expérience personnelle, que 

les choses petites et simples de l’Évangile, et le 
fait de nous concentrer fidèlement sur le Christ 
nous conduisent à la vraie joie, permettent à de 
puissants miracles de se réaliser et nous donnent 
la confiance que toutes les bénédictions promises 
s’accompliront. C’est aussi vrai pour vous que 
pour moi. Comme l’a dit Jeffrey R. Holland : « 
Certaines bénédictions se manifestent rapide-
ment, d’autres tardivement, certaines unique-
ment aux cieux, mais pour ceux qui embrassent 
l’Évangile de Jésus Christ,elles se manifestent. » 
J’en témoigne au nom de Jésus-Christ. Amen.

істинність відновленої євангелії Ісуса Христа. 
Через три тижні, 25 вересня 1955 року, він 
охристився разом з моїм дідусем і тіткою.

Пройшло більше 70 років з того часу, як 
відбулися ті маленькі причасні збори у Ренд-
сбурзі. Я часто думаю про Ому і про самот-
ність, яку вона, напевно, відчувала вечорами, 
коли робила маленькі і прості речі, що були 
їй доступні: молилася, читала Писання і спі-
вала гімни. Виступаючи сьогодні на генераль-
ній конференції та розповідаючи про Ому, 
її тверду рішучість дотримуватися завітів і 
довіряти Господу попри труднощі життєво-
го шляху, я відчуваю смирення й вдячність 
не лише за неї, а й за багатьох інших чудо-
вих святих у світі. Вони зосереджуються на 
простоті, що в Христі, долаючи випробуван-
ня, навіть коли бачать лише невеликі зміни, 
проте зберігають надію на великі зміни в 
майбутньому.

 4. Через мале і просте
Зі свого досвіду я дізнався, що малі і 

прості принципи євангелії і зосередженість 
на Христі ведуть нас до справжньої радості, 
приносять великі благословення і дають 
впевненість, що всі обіцяні благословення 
будуть втілені. Так буде як у вашому житті, 
так і в моєму. Як сказав старійшина Джеффрі 
Р. Холланд: “Деякі благословення приходять 
раніше, деякі — пізніше, а деякі ми не отри-
маємо, поки не опинимося на небесах; але до 
тих, хто приймає євангелію Ісуса Христа,во-
ни приходять”. Про це я також свідчу в ім’я 
Ісуса Христа, амінь.
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